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ทอดPhisit  

บทคัดย่อ 
การสงัเคราะห์เสียงจากข้อความถือเป็นหนึ่งในเทคโนโลยีที่ส าคัญบนพืน้ฐานของการประมวลผลภาษามนุษย์                

ในปัจจุบัน อย่างไรก็ตามหนึ่งในประเด็นที่น่าสนใจเก่ียวกับเสียงสงัเคราะห์คือความเป็นธรรมชาติของเสียง บทความนี  ้          
จึงน าเสนอการประยกุต์ใช้วิธีการประเมินคณุภาพเสียงเพื่อใช้ในการประเมินความเป็นธรรมชาติของเสยีงสงัเคราะห์ภาษาไทย
ที่สร้างจากระบบสังเคราะห์เสียงจากข้อความที่ได้ รับความนิยม 2 ระบบ ได้แก่ Siri และ Google Translate ส าหรับ
วิธีด าเนินการวิจัย เสียงสงัเคราะห์ภาษาไทยที่มีเนือ้หาเก่ียวกับข่าวในพระราชส านัก 2 ข่าว และข่าวทั่วไปเก่ียวกับไวรัส                
โคโรน่าสายพนัธุ์ใหม ่2019 (โควิด-19) ท่ีสร้างโดย Siri และ Google Translate ได้ถกูประเมินโดยอาสาสมคัรชาย 16 คน และ
อาสาสมัครหญิง 16 คน  พบว่า ในภาพรวมค่าเฉลี่ยคะแนนความคิดเห็นของเสียงสังเคราะห์ภาษาไทยที่สร้างจาก                     
Google Translate ซึ่งมีค่าเท่ากับ  3.53 ± 0.67 มีค่าสูงกว่า 3.16 ± 0.77 ที่สร้างขึน้โดย Siri ยิ่งไปกว่านัน้ เมื่อวิเคราะห์                
ทางสถิติด้วย  t-test พบว่า ได้ค่า p-value เท่ากับ 0.037 จึงสรุปได้ว่า สว่นที่ท าหน้าที่สงัเคราะห์เสียงใน Google Translate 
สามารถสร้างเสียงที่มีความเป็นธรรมชาติมากกวา่สว่นท่ีท าหน้าที่สงัเคราะห์เสยีงใน Siri อย่างมีนยัส าคญั (p-value น้อยกว่า 
0.05) ดังนัน้วิธีด าเนินการวิจัยในบทความนี ส้ามารถน าไปประยุกต์ใช้ในการประเมินระดับความเป็นธรรมชาติของ  
แอปพลเิคชนั/บริการ/ระบบอื่น ๆ เพื่อพฒันาคณุภาพเสยีงสงัเคราะห์      
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Abstract 
Text-To-Speech synthesis (TTS) is one of the most important technologies based on human language 

processing at present. However, one of interesting open issues about synthesized speech is naturalness of 
speech. This article presents the application of a speech quality assessment method to assess the naturalness of 
Thai synthesized speech from two popular TTS systems, Siri and Google Translate. For methodology, Thai 
synthesized speech, associated with two royal news and two general news (COVID-19), provided by Siri and 
Google Translate have been assessed by sixteen Thai male volunteers and sixteen Thai female volunteers. It has 
been found the overall result that the value of the naturalness - Mean Opinion Score (MOS) of Thai synthesized 
speech provided by Google Translate is 3.53 ± 0.67, which is higher than the value of 3.16 ± 0.77 provided by 
Siri. Furthermore, after the statistical analysis using t-test, it is been found that the p-value is 0.037. In conclusion, 
the speech synthesis engine in Google Translate provides better naturalness than the one in Siri significantly. 
Therefore, the methodology in this article can be applied to assess naturalness level of other 
applications/services/systems in order to improve synthesized speech quality. 
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บทน า   
ในปัจจุบนันีเ้ทคโนโลยีการสงัเคราะห์เสยีงจากข้อความ (Text-To-Speech Synthesis: TTS) กลายเป็นเทคโนโลยีที่

เข้ามามีบทบาทในหลาย ๆ ด้าน ได้แก่ (Wutiwiwatchai et al., 2017; ReadSpeaker, 2020) 
(1) การเข้าถึงระบบด้วยเสียง เช่น อุปกรณ์สื่อสารทางเลือก (Augmentative and Alternative Communication: 

AAC) และหนงัสอืเสยีงดิจิทลัเดซี่ (DAISY digital talking books) เป็นต้น 
(2) ด้านการเงินการธนาคาร เช่น ระบบเทเลโฟนแบงก์กิง้ (telephone banking) และการติดตามหนี ้เป็นต้น    
(3) ด้านการกระจายเสยีงและสือ่ เช่น สมาร์ตทีวี และการพยากรณ์อากาศ เป็นต้น  
(4) ด้านบนัเทิง เช่น การประยกุต์ใช้ในวิดีโอเกมตา่ง ๆ และตุ๊กตาพดูได้ เป็นต้น  
(5) ด้านสขุภาพ เช่น ระบบแจ้งเตือนการนดัหมายอตัโนมตัิ ระบบเรียกคิวในโรงพยาบาล เป็นต้น  
(6) ด้านการศกึษา เช่น การเรียนภาษา การทดสอบมาตรฐาน และการฝึกอบรมแบบจ าลอง เป็นต้น 
(7) ระบบแจ้งเตือนและประกาศในท่ีสาธารณะ เช่น ระบบแจ้งเตือนกรณีเกิดเหตฉุกุเฉิน เป็นต้น  
(8) ด้านสิง่พิมพ์และสือ่ เช่น หนงัสอืเสยีง และระบบแจ้งขา่วสาร เป็นต้น 
(9) ด้านการสือ่สารโทรคมนาคม เช่น ระบบคอลเซ็นเตอร์ และระบบตอบรับอตัโนมตัิ เป็นต้น  
(10) ด้านอินเทอร์เน็ตของสรรพสิง่ (Internet of Thing: IoT) เช่น การประยกุต์ใช้ในอปุกรณ์ส าหรับบ้านอจัฉริยะ เมือง

อจัฉริยะ และระบบรักษาความปลอดภยัภายในอาคาร เป็นต้น 
ในการพัฒนาเทคโนโลยีการสงัเคราะห์เสียงจากข้อความยุคแรก ๆ เป็นการออกแบบและพฒันาขึน้โดยอิงอยู่กับ

ภาษาองักฤษเป็นสว่นใหญ่ อยา่งไรก็ดี ระบบสงัเคราะห์เสยีงพดูจากข้อความภาษาไทย เร่ิมมีการศกึษาและพฒันาอยา่งจริงจงั
เมื่อช่วงทศวรรษ 2000 และถึงแม้ระบบสังเคราะห์เสียงพูดจากข้อความภาษาไทยจะได้รับการพัฒนาและปรับปรุง
ประสทิธิภาพมาอยา่งต่อเนื่อง แต่ก็ยงัมีหลายประเด็นที่ยงัต้องการการปรับปรุงให้มีประสิทธิภาพดียิ่งขึน้ ซึ่งหนึ่งในประเด็นที่
ส าคัญและมีนักวิจัยหลายคนให้ความสนใจก็คือ เร่ืองความเป็นธรรมชาติของเสียงสังเคราะห์ เพราะเป็นสิ่งที่ผู้ ฟังเสียง
สงัเคราะห์สามารถรับรู้ได้โดยง่าย (Wutiwiwatchai et al., 2017; Sornlertlamvanich et al., 2000; Cardoso et al., 2015; 
Capes., 2017; Csapo, 2012; Dinh et al., 2020)  

ดงันัน้ คณะผู้วิจัยซึ่งสนใจประเด็นนีเ้ช่นกนัจึงได้ท าการศึกษาโดยมีกรอบแนวคิดว่าควรท าการศึกษาเปรียบเทียบ
ความเป็นธรรมชาติของระบบสงัเคราะห์เสียงพูดจากข้อความภาษาไทยที่ท างานในผลิตภณัฑ์ของบริษัทผู้พฒันาเทคโนโลยี
สองรายใหญ่ ได้แก่ Siri ของบริษัท Apple และ Google Translate ของบริษัท Google ซึง่เป็นแนวคิดที่พฒันาตอ่จากงานวิจยั
เดิมของ Daengsi & Pornpongtechavanich (2020) โดยที่งานวิจัยนีม้ีการใช้เนือ้หาเก่ียวกับข่าวในพระราชส านกัและข่าว
ทัว่ไปในการศึกษา แล้วท าการประเมินเชิงจิตวิสยักบักลุม่อาสาสมคัรรวม 30 คน และใช้การวิเคราะห์ทางสถิติ เพื่อให้ทราบถึง
ประสทิธิภาพด้านความเป็นธรรมชาติของเสยีงสงัเคราะห์ของระบบสงัเคราะห์เสยีงพดูจากข้อความภาษาไทยของทัง้สองระบบ 
ว่ามีคุณภาพและมีความแตกต่างกันอย่างไรหรือไม่ ซึ่งจากการศึกษานีพ้บว่า เสียงสงัเคราะห์ภาษาไทยที่สร้างจาก Google 
Translate มีความเป็นธรรมชาติของเสยีงแตกตา่งจากเสยีงสงัเคราะห์ภาษาไทยที่สร้างจาก Siri อยา่งมีนยัส าคญั 
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ส าหรับโครงสร้างของบทความวิจัยนี ้หลงัจากที่ได้มีการกล่าวบทน าแล้ว คณะผู้ วิจัยได้บรรยายถึงการทบทวน
วรรณกรรม ทฤษฎีที่เก่ียวข้องไม่ว่าจะเป็น หลักภาษาไทยเบือ้งต้น  ระบบสังเคราะห์เสียงพูดจากข้อความภาษาไทย                     
การประเมินคุณภาพเสียงเชิงจิตวิสยั Siri และ Google Translate จากนัน้คณะผู้วิจัยได้อธิบายวิธีด าเนินการวิจัย น าเสนอ
ผลการวิจยั ท าการวิจารณ์ผลการวจิยัดงักลา่ว แล้วท าการสรุปผลการวิจยั ซึง่คณะผู้วิจยัได้มีการให้ข้อเสนอแนะส าหรับผู้สนใจ
เอาไว้ด้วย    
การทบทวนวรรณกรรม  

ในการด าเนินการวิจัยนี  ้คณะผู้ วิจัยได้ท าการศึกษางานวิจัยที่มีลักษณะคล้ายกันและอยู่ในแขนงเดียวกัน                         
ที่มีการศึกษาทัง้ในและต่างประเทศ โดยคณะผู้วิจัยมุ่งเน้นศึกษางานวิจัยหรือการศึกษาเร่ืองความเป็นธรรมชาติของเสียง
สงัเคราะห์ พบว่า มีงานวิจัยหลายชิน้ที่ศึกษาความเป็นธรรมชาติของการพูดสงัเคราะห์โดยใช้การทดสอบหรือประเมินเชิง               
จิตวิสยั (ดงัแสดงในตารางที่ 1) (Dinh et al., 2020; Siri Team, 2017; Dall et al., 2014; Shirali-Shahreza & Penn, 2018; 
Martin et al., 2020)  

อย่างไรก็ตามจากตารางดงักลา่วจะเห็นได้ว่า การศึกษาสว่นใหญ่เป็นการศึกษากบัระบบสงัเคราะห์เสียงพดูส าหรับ
ภาษาอื่นที่ไม่ใช่ภาษาไทย ยกเว้นงานวิจัยของ Janyoi & Seresangtakul (2017) และ Chao-angthong et al. (2017) ที่มี
การศึกษากับเสียงสงัเคราะห์ภาษาไทย-อีสาน และภาษาไทย-เหนือ (แต่ก็ยังไม่มีการศึกษากับภาษาไทยมาตรฐานหรือ
ภาษากลาง) และมีงานวิจยัของ Daengsi & Pornpongtechavanich (2021) ที่ท าการศกึษาเบือ้งต้นเก่ียวกบัเสียงสงัเคราะห์
ภาษาไทยมาตรฐาน แต่เนือ้หาข่าวในการศกึษานัน้ก็ไม่ได้ครอบคลมุถึงข่าวในพระราชส านกัซึ่งมีค าราชาศพัท์ที่อ่านยากหรือ
มกัมีการอา่นผิด 
ทฤษฎี  

ก่อนที่จะมีการอธิบายในหวัข้อวิธีด าเนินการวิจยั มีหลายหวัข้อเก่ียวกบัทฤษฎีที่เก่ียวข้องกบังานวิจยันีท้ี่จ าเป็นต้อง
อธิบายไว้ในหวัข้อยอ่ยตา่ง ๆ ดงันี ้ 
1. หลกัภาษาไทยเบือ้งตน้ 

ภาษาไทยเป็นภาษาราชการและเป็นภาษาประจ าชาติของคนไทย ถือเป็นภาษาที่มีเอกลกัษณ์และมีความแตกต่าง
จากภาษาตะวนัตกเป็นอยา่งมาก เช่น ภาษาไทยเป็นภาษาที่มีวรรณยกุต์ (ดงัภาพท่ี 1) กลา่วคือ เมื่อมีการผนัเสยีงหรือเปลีย่น
โทนเสียง ก็จะได้เป็นค าใหม่ที่มีความหมายใหม่ ในขณะที่ภาษาตะวนัตกส่วนใหญ่ไม่มีคุณสมบัตินี ้ดังนัน้ การเรียนรู้เร่ือง
วรรณยุก ต์ภาษาไทยจึงถือเป็นเร่ืองที่ค่อนข้างยากส าหรับชาวตะวันตกที่ ต้องการเรียนภาษาไทย  (Daengsi & 
Preechayasomboon, 2012; Daengsi et al., 2013) 

ในหลกัการเขียนภาษาไทย จะเขียนจากซ้ายไปขวาเช่นเดียวกนักบัการเขียนภาษาองักฤษ แต่ไม่มีการเว้นช่องว่าง
ระหวา่งค าเหมือนภาษาองักฤษและภาษาตะวนัตกอื่น ๆ  สว่นใหญ่จะมีการเว้นวรรคเมื่อมีการเว้นประโยคเป็นหลกั ภาษาไทย
เป็นภาษาที่มีโครงสร้างประโยคไม่ซบัซ้อน ประโยคทัว่ ๆ ไปจะประกอบด้วย “ประธาน + กิริยา + กรรม” โดยไมม่ีการเปลีย่นรูป
ของค าหรือรูปแบบการเขียนประโยคตามการเปลีย่นแปลงของเวลา ปริมาณ หรือเพศ และไมม่ีค าเอกพจน์ ค าพหพูจน์ เป็นต้น  
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ตารางที ่1  งานวิจยัที่เก่ียวข้องกบัการประเมินความเป็นธรรมชาติของสงัเคราะห์จากข้อความเชิงจิตวิสยั   
                 (Daengsi & Pornpongtechavanich, 2021) 

        คณะผู้วิจัย ระบบ/แอปพลิเคชัน/บริการ ภาษา เคร่ืองมือประเมิน จ านวนผู้ทดสอบ (คน) 

Dinh et al. (2020) 
Google, Microsoft, Ivona, Loquendo, 
Espeak, Pico, AT&T, และ Nuance 

สเปน 
จิตวิสยั  

(การประเมินค่าเฉลี่ยคะแนนความ
คิดเห็นเปรียบเทียบ (CMOS tests)) 

125 

Martin et al. 
(2020) 

แบบจ าลอง Novel asymmetric bilinear ท่ี
ใช้ NMF 

องักฤษ 
จิตวิสยั 

(การเปรียบเทียบเสียงสงัเคราะห์แบบคู่) 
125 

Shirali-Shahreza 
& Penn (2018) 

4 ระบบจากงาน The 2013 Blizzard 
Challenge 

องักฤษ-องักฤษ และ 
อินเดียน-องักฤษ 

จิตวิสยั  
(การประเมินค่าเฉลี่ยคะแนนความ

คิดเห็นด้วยการเปรียบเทียบแบบคู่หรือ
การทดสอบแบบเอบี (AB tests)) 

139 

Janyoi & 
Seresangtakul 

(2017 
Isarn Dialect HMM-based TTS ไทย-อีสาน 

จิตวิสยั 
(การประเมินค่าเฉลี่ยคะแนนความ

คิดเห็นด้วยการฟัง) 
20 

Chao-angthong 
et al. (2017) 

Northern Thai Dialect TTS ไทย-เหนือ 
จิตวิสยั 

(การประเมินค่าเฉลี่ยคะแนนความ
คิดเห็นด้วยการฟัง) 

20 

Siri Team (2017) Siri 

อเมริกนั-องักฤษ 

จิตวิสยั  
(การประเมินค่าเฉลี่ยคะแนนความ

คิดเห็นด้วยการเปรียบเทียบแบบคู่หรือ
การทดสอบแบบเอบี (AB tests)) 

30 

องักฤษ-องักฤษ 30 

ออสเตรเลี่ยน-องักฤษ 30 

สเปน 30 

อิตาเลี่ยน 30 

รัสเช่ียน 30 

จีน 10+30 

Dall et al. (2014) General and Conversational TTS องักฤษ 
จิตวิสยั  

(การประเมินค่าเฉลี่ยคะแนนความ
คิดเห็นด้วยการฟังเสียง) 

32 
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ภาพที่ 1  ตวัอยา่งแสดงเส้นโค้งของความถ่ีพืน้ฐานเมื่อมีการออกเสยีงวรรณยกุต์ภาษาไทย (Daengsi et al., 2012) 

 
อย่างไรก็ดี เนื่องจากรูปแบบการเขียนประโยคภาษาไทยเป็นการเขียนค าติดกันถ้าอยู่ในประโยคเดียวกัน ระบบ

สงัเคราะห์เสียงพดูจากข้อความภาษาไทย จึงจ าเป็นต้องมีความสามารถในการตดัค าที่มีความแม่นย าสงู มิฉะนัน้จะสง่ผลให้
การสงัเคราะห์เสยีงภาษาไทยเกิดความผิดพลาดได้ (Wutiwiwatchai et al., 2017; Sornlertlamvanich et al., 2000) 
 
2. ระบบสงัเคราะห์เสียงพูดจากข้อความภาษาไทย 

โดยทัว่ไประบบสงัเคราะห์เสียงพดูจากข้อความภาษาไทย จะมีหลกัการท างานดงัแสดงในภาพที่ 2 โดยเร่ิมจากการ
ข้อความเข้ามาแล้วผ่านกระบวนการต่าง ๆ จนถึงขัน้ตอนสดุท้ายที่เป็นกระบวนการสงัเคราะห์เสียง อย่างไรก็ตาม  มีหลาย
ประเด็นที่พบในกระบวนการสงัเคราะห์เสียงจากข้อความภาษาไทย เช่น ไม่มีขอบเขตของค าที่ชดัเจน และในบางครัง้มีการใช้
ค าประสม ไม่มีขอบเขตของประโยคที่ชัดเจน และในบางครัง้มีการเขียนรูปประโยคที่ซบัซ้อน  มีการออกเสียงของค าบางค าที่               
ไม่เป็นไปตามหลกัเกณฑ์ปกติ (มีข้อยกเว้น) และการออกเสียงเป็นประโยคหรือวลีมีความซบัซ้อนในทางเทคนิค เนื่องจาก                
มีประเด็นเร่ืองความถ่ีพืน้ฐานและข้อจ ากดัเก่ียวกบัเสยีงพยางค์ (Wutiwiwatchai et al., 2017) 

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เมื่อพิจารณาที่โมดูลสังเคราะห์เสียง (Speech synthesis module) พบว่า มีประเด็นเร่ือง               
ความราบร่ืนหรือความลื่นไหลในการเช่ือมค า (Smoothness of connected points) ซึ่งส่งผลกระทบต่อความเป็นธรรมชาติ
ของเสียงสังเคราะห์โดยตรง (Wutiwiwatchai et al., 2017) อย่างไรก็ดี แม้ว่าจะมีงานวิจัยที่พยายามแก้ไขปัญหานี  ้เช่น 
Kertkeidkachorn et al., (2014) แต่ก็ยงัมีอีกหลายประเด็นที่ยงัเปิดกว้างส าหรับการศึกษาวิจัยเก่ียวกับความเป็นธรรมชาติ
ของเสยีงสงัเคราะห์ภาษาไทย 
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3. การประเมินคณุภาพเสียงเชิงจิตวิสยั 
การประเมินคุณภาพเสียงนัน้ เดิมทีเป็นวิธีการที่ใช้ในการวดัคุณภาพเสียงในโครงข่ายโทรคมนาคม เช่น ระบบ

โทรศพัท์ โดยมีพืน้ฐานมาจากการใช้กลุ่มตวัอย่างประมาณ 30 คน ในการประเมินด้วยการฟังเสียงในแต่ละเง่ือนไขที่ท าการ
ทดสอบ แล้วให้แตล่ะคนท าการประเมินด้วยการให้คะแนน โดยใช้เกณฑ์คะแนน 1-5 (เมื่อ 5 คือ ดีเยี่ยม และ 1 คือ แย)่ จากนัน้
จึงน าคะแนนที่ได้จากทกุคนมาหาคา่เฉลีย่คะแนนความคิดเห็น (Mean Opinion Score: MOS) ซึง่ต่อไปนีจ้ะเรียกว่าค่า MOS 
โดยที่คา่ MOS จะมีความสมัพนัธ์โดยตรงกบัคณุภาพเสยีงที่ผู้ ฟังได้รับ การประเมินด้วยการหาคา่ MOS ได้รับการยอมรับอยา่ง
กว้างขวางและมีการพฒันาเป็นวิธีการวดัคณุภาพเสยีงเชิงวตัถวุิสยั (Objective Measurements) เช่น E-model และ POLQA 
อย่างไรก็ดีการประเมินคุณภาพเสียงเชิงจิตวิสยัก็ยังเป็นวิธีการที่ได้รับความนิยม เนื่องจากเป็นวิธีการที่ใช้ค่าใช้จ่ายน้อย  
ปัจจบุนันีม้ีการประยกุต์ใช้ค่า MOS ในการประเมินคณุภาพด้านต่าง ๆ อยา่งแพร่หลาย ไม่ว่าจะเป็นการประเมินคณุภาพของ
วิดี โอ  และการประเมิ นคุณ ภาพมั ลติมี เดี ยอื่ น  ๆ   (Daengsi & Wuttidittachotti, 2019 ; ITU-T, 1996; ITU-T, 2007; 
Pornpongtechavanich & Daengsi, 2019; ITU-T, 2016) 

 
ภาพที่ 2  หลกัการท างานเบือ้งต้นของระบบสงัเคราะห์เสยีงพดูจากข้อความ (Wutiwiwatchai et al., 2017) 

 

การประเมินคณุภาพเสียงเชิงจิตวิสยัสามารถท าได้ทัง้ด้วยวิธีการฟัง วิธีการสนทนา และวิธีการสมัภาษณ์และส ารวจ 
(ดงัภาพที่ 3)  อย่างไรก็ตาม Daengsi et al. (2014) ได้ท าการศึกษาและรายงานว่า วิธีการประเมินด้วยวิธีการฟังแบบ ACR 
(ยอ่มาจาก Absolute Category Rating) เป็นวิธีการประเมินท่ีมีความนา่เช่ือถือสงูที่สดุเมื่อเทียบกบัวิธีการสนทนา และวิธีการ
สมัภาษณ์ เนื่องจากเป็นวิธีการท่ีเอือ้ให้ผู้ประเมินมีสมาธิดีที่สดุเมื่อเทียบกบัวิธีการอื่น    
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4. สิริ (Siri) 
Siri เป็นแอปพลิเคชันที่พัฒนาขึน้โดยบริษัท Apple เพื่อท าหน้าที่ เป็นเสมือนผู้ ช่วยส่วนตัวให้กับผู้ ใช้ งาน

โทรศพัท์เคลื่อนที่หรืออปุกรณ์พกพาบางชนิด เช่น เคร่ืองแท็บเล็ต ยี่ห้อ Apple  Siri ได้รับการพฒันาขึน้ภายใต้โครงการ Siri 
TTS ซึ่งเป็นโครงการพฒันาระบบสงัเคราะห์เสยีงพดูจากข้อความที่สามารถรองรับได้หลากหลายภาษา โดยเร่ิมเปิดให้ใช้งาน
ได้ในโทรศัพท์ iPhone ที่ใช้ระบบปฏิบัติการ iOS 10 ในปี 2016 แล้วหลงัจากนัน้ก็ได้รับความนิยมและมีการใช้งานอย่าง
แพร่หลายไปทั่วโลกในระบบปฏิบัติการ iOS รุ่นต่อ ๆ มาจนถึงปัจจุบัน เทคโนโลยีที่ท างานอยู่เบือ้งหลงัของ Siri เป็นการ
เทคโนโลยีระบบสงัเคราะห์เสียงพูดจากข้อความที่ได้รับการพฒันาขึน้บนพืน้ฐานของการเรียนรู้เชิงลกึ (Deep learning) ที่มี
การฝึกระบบกับข้อมูลการฝึกพูดที่มีคุณภาพเสียงสูง และเป็นระบบที่มีความสามารถในการท านายการกระจายของ
คุณลกัษณะเป้าหมายของค าพูด (ระยะเวลา ระดับเสียง และสเปกตรัม จึงท าให้เสียงพูดของ Siri มีความเป็นธรรมชาติ 
นอกจากนีค้ลงัข้อมลูที่ใช้ส าหรับ Siri ยงัประกอบด้วยมีค าศพัท์ภาษาตา่ง ๆ  รวมกนัมากกวา่ 200 ล้านค า รวมทัง้ภาษาไทยด้วย 
(Capes., 2017; Siri Team, 2017)  

 

ภาพที่ 3   วิธีการประเมินคณุภาพเสยีงเชิงจิตพิสยั (Daengsi et al., 2014) 

 
5. กูเกิลทรานสเลต (Google Translate) 

Google Translate ถือเป็นหนึง่ในบริการยอดนิยมของ Google ที่สามารถใช้ได้ทัง้ในรูปแบบของบริการผ่านเว็บไซต์
และในรูปแบบของแอปพลิเคชนั Google Translate ได้รับการออกแบบและพฒันาโดยบริษัท Google เพื่อแปลค า ข้อความ 
และประโยคที่อยู่ในภาษาหนึ่งให้เป็นอีกภาษาหนึ่งได้ทนัที ในฐานข้อมลูการแปลภาษาของ Google Translate บรรจุค าและ
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ข้อความจ านวนมหาศาล  ดงันัน้จึงสามารถแปลเป็นภาษาต่าง ๆ ได้มากกว่า 100 ภาษาส าหรับโหมดออนไลน์และประมาณ 
60 ภาษาในโหมดออฟไลน์ผ่านแอปพลิเคชนั นอกจากนี ้ยงัมีความสามารถในการรองรับฟังก์ชนัแปลงข้อความเป็นเสียงพูด
โดยใช้เคร่ืองมือสงัเคราะห์เสยีงพดูจากข้อความของ Google โดยผู้ใช้งานสามารถแปลงข้อความเป็นเสยีงพดูหรือแปลภาษาได้
สงูสดุครัง้ละ 5,000 อกัขระ (Google Play, 2020; Martín, 2017) 

 
วิธีด าเนินการวิจัย   

ระบบท่ีใช้ในการวิจยัประกอบด้วยโทรศพัท์เคลือ่นท่ี 2 เคร่ือง (ดงัแสดงในภาพท่ี 4) โดยหนึง่เคร่ืองใช้ระบบปฏิบตัิการ 
iOS ส าหรับทดสอบความเป็นธรรมชาติของเสียงสงัเคราะห์ที่สร้างจาก Siri และอีกหนึ่งเคร่ืองใช้ระบบปฏิบัติการ Android 
ส าหรับทดสอบความเป็นธรรมชาติของเสียงสังเคราะห์ที่สร้างจาก Google Translate  โดยใช้ WiFi ในการเช่ือมต่อ
โทรศพัท์เคลื่อนที่ทัง้สองเคร่ืองเข้ากบัเครือข่ายอินเทอร์เน็ตที่มีความเร็วสงูสดุ 1 Gbps ของคณะอตุสาหกรรมและเทคโนโลยี 
มหาวิทยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลรัตนโกสนิทร์ วิทยาเขตวงัไกลกงัวล โดยมีอาสาสมคัรซึง่เป็นนกัศึกษาของคณะดงักลา่ว เข้า
ร่วมการประเมินความเป็นธรรมชาติของเสียงสังเคราะห์ที่สร้างจาก Siri และ Google Translate จ านวนทัง้หมด 32 คน 
(Wuttidittachotti et al, 2017; Daengsi and Wutiwiwatchai, 2013) (แบ่งเป็นชาย 16 คน และหญิง 16 คน) แล้วท าการ
ประเมินด้วยการประยุกต์ใช้วิธีการประเมินด้วยการฟังแบบ ACR ซึ่งเป็นวิธีการประเมินคุณภาพเสียงที่มีความน่าเช่ือถือ                
สูงที่สุดเมื่อเทียบกับวิธีการอื่น (Daengsi et al., 2014) โดยอาสาสมัครกลุ่มดังกล่าวนีม้ีอายุระหว่าง 18-21 ปี (เฉลี่ย 
19.00±1.14 ปี) และมีการแบ่งกลุ่มอาสาสมคัรออกเป็น 4 กลุ่มย่อยแบบสุ่ม (คละชาย-หญิง) แล้วให้ท าการทดลองฟังเสียง
สงัเคราะห์ภาษาไทยที่สงัเคราะห์จาก Siri และ Google Translate แบบสุ่มโดยที่อาสาสมคัรผู้ เข้าร่วมทดสอบจะไม่ทราบว่า
ก าลงัฟังเสียงสงัเคราะห์ภาษาไทยที่จาก Siri และ Google Translate ทัง้นีอ้าสาสมคัรที่เข้าร่วมทดสอบเป็นกลุม่ตวัอย่างที่มี
คณุลกัษณะคล้ายคลงึกนัทัง้ช่วงอายแุละพืน้ฐานการศึกษา เนื่องจากเป็นนกัศึกษาสาขาวิชาเดียวกนั (เพื่อหลีกเลี่ยงประเด็น
เร่ืองความแปรปรวนของข้อมลูหรือผลการทดสอบ) โดยเนือ้หาที่ใช้ในการทดสอบหรือทดลองเป็นเนือ้หาขา่วในพระราชส านกั 2 
ข่าวและข่าวทัว่ไป 2 ข่าว ดงัแสดงในตารางที่ 2 ซึ่งใช้เวลาในการฟังเนือ้หาข่าวรวมกนัประมาณ 2:20 นาที (หากเนือ้หายาว
อาสาสมคัรอาจเกิดความรู้สึกเบื่อหน่าย และอาจส่งผลต่อคะแนนการประเมินของอาสาสมคัร) โดยผู้ควบคมุการทดลองให้
อาสาสมัครทดลองฟังทีละคน และต้องท าการประเมินความเป็นธรรมชาติของเสียงสงัเคราะห์ภาษาไทยทนัทีที่ได้ฟังเสียง
สงัเคราะห์จบ โดยใช้เกณฑ์คะแนน 1-5 เมื่อ 5 คือมีความเป็นธรรมชาติในระดบัดีเยี่ยม และ 1 คือมีความเป็นธรรมชาติใน
ระดบัแย่ หรือไม่มีความเป็นธรรมชาติ ซึ่งวิธีการประเมินที่ใช้ในวิธีด าเนินการวิจัยนีถื้อเป็นวิธีการประเมินด้วยวิธีการฟังแบบ 
ACR อยา่งไมเ่ป็นทางการหรืออยา่งง่าย 
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ภาพที่ 4  ภาพรวมกระบวนการประเมนิความเป็นธรรมชาตขิองเสยีงสงัเคราะห์ในการศกึษานี ้
 

ตารางที ่2   หวัข้อขา่วและเนือ้หาขา่วที่ใช้ในการประเมินความเป็นธรรมชาตขิองเสยีงสงัเคราะห์ภาษาไทยที่สร้างจาก Siri   
                   และ Google Translate ในการศกึษานี ้

หวัข้อข่าว เนือ้หาข่าว 

ข่าวในพระราชส านกั 1 
 

เม่ือวนัที่ 3 มีนาคม พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หวั ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้ส่งข้อความพระราช
สาส์นอ านวยพรไปยงัประธานาธิบดีแหง่สาธารณรัฐบลัแกเรีย ในโอกาสวนัชาติของสาธารณรัฐบลัแกเรีย ซึง่ตรงกับ
วนัที่ 3 มีนาคม 2563 

ข่าวในพระราชส านกั 2 
 

สมเด็จพระเจ้าน้องนางเธอ เจ้าฟ้าจฬุาภรณวลยัลกัษณ์ อัครราชกุมารี กรมพระศรีสวางควัฒน วรขัตติยราชนารี 
เสด็จไปทรงสกัการะสงัเวชนียสถาน และเป็นประธานฝ่ายฆราวาสในพิธีลาสิกขาบทพระนวกะ “โครงการบรรพชา
อปุสมบทหมู่และปฏิบตัิธรรม ถวายเป็นพระกุศล ศาสตราจารย์ ดร.สมเด็จพระเจ้าน้องนางเธอ เจ้าฟ้าจุฬาภรณ
วลยัลกัษณ์ อคัรราชกมุารี กรมพระศรีสวางควฒัน วรขตัติยราชนารี เน่ืองในโอกาสครบรอบ 10 ปี โรงพยาบาลจฬุา
ภรณ์” ณ พระอโุบสถ วดัไทยกสุินาราเฉลิมราชย์ เมืองกสุินารา รัฐอตุตรประเทศ สาธารณรัฐอินเดีย 

ข่าวทัว่ไป 1 
 

สถานการณ์ไวรัสโคโรน่าสายพันธุ์ใหม่ 2019 ที่แพร่ระบาดหนักในประเทศจีน และอีกหลายระเทศทั่วโลก รวมถึง
ประเทศไทยด้วย "กรุงเทพธุรกิจออนไลน์" ได้รวบรวมข้อมูลต่าง ๆ เพื่ออัพเดทสถานการณ์ล่าสุดและเร่ืองราวที่
เก่ียวกบั "ไวรัสโคโรน่า" สายพนัธุ์ใหมนี่ ้(COVID-19) ณ วนัที่ 4 มีนาคม 2563 

ข่าวทัว่ไป 2 
 

นายแพทย์ธนรักษ์ ผลิพฒัน์ รองอธิบดีกรมควบคมุโรค โพสต์เฟซบุ๊ กส่วนตัวระบุว่า โรคติดเชือ้ไวรัสโคโรนา 2019 
จะแพร่ระบาดกว้างขวางแคไ่หนในประเทศไทย ขึน้อยูก่ับอะไรบ้าง ขึน้อยู่กบั 3 ปัจจยั ได้แก่ 1.ปัจจยัที่เก่ียวกับตวั
เชือ้ เชือ้ตวันีเ้รารู้กนัเป็นอยา่งดีวา่สามารถแพร่จากคนไปสูค่นได้อยา่งมีประสิทธิภาพ ผู้ ป่วย 1 คน สามารถแพร่เชือ้
ให้กบัผู้ที่ยงัไมต่ิดเชือ้ได้มากกวา่ 2 คน 
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ผลการวิจัย   
ผลที่ได้จากการประเมินความเป็นธรรมชาติของเสียงสงัเคราะห์ที่สร้างจาก Siri และ Google Translate ในรูปแบบ

กราฟแท่งแสดงความถ่ีของคะแนนที่ได้จากการประเมิน แสดงดงัภาพที่ 5 ซึ่งจะเห็นได้ว่าอาสาสมคัรที่ประเมินหรือโหวตให้
คะแนนความเป็นธรรมชาติของเสยีงสงัเคราะห์ภาษาไทยที่ได้จาก Google Translate ในช่วง 3 ถึง 5 คะแนน มีคะแนนสงูกว่า
คะแนนความเป็นธรรมชาติของเสยีงสงัเคราะห์ภาษาไทยที่ได้จาก Siri ทกุกรณี และเมื่อน าไปค านวณหาคา่ความเป็นธรรมชาติ
ของเสียงสงัเคราะห์ (ต่อไปนีเ้รียกว่า Natural-MOS หรือสามารถเขียนสัน้ ๆ เป็น nMOS)  และแสดงในตารางที่ 3 (บางสว่น
เป็นข้อมลูที่ใช้วิเคราะห์ใน (Daengsi & Pornpongtechavanich, 2021)) ซึ่งจะเห็นได้ว่าค่าเฉลี่ยรวมของความเป็นธรรมชาติ
ของเสียงสงัเคราะห์จาก Google Translate (nMOS = 3.53 ± 0.67) มีค่าเฉลี่ยรวมมากกว่าค่าความเป็นธรรมชาติของเสียง
สงัเคราะห์จาก Siri (nMOS = 3.16 ± 0.77)  

อย่างไรก็ดี เพื่อวิเคราะห์ว่าค่า nMOS ส าหรับความเป็นธรรมชาติของเสียงสงัเคราะห์ที่สร้างจาก Siri และ Google 
Translate มีความแตกต่างกนัอย่างมีนยัส าคญัหรือไม่ จึงได้มีการวิเคราะห์ทางสถิติด้วย t-test แล้วแสดงผลการวิเคราะห์ใน
ตารางที่ 4 ซึ่งจากผลการวิเคราะห์ด้วย t-test พบว่า ความเป็นธรรมชาติของเสียงสังเคราะห์ที่ได้จาก Siri และ Google 
Translate โดยรวมแล้ว มีความแตกต่างกันอย่างมีนยัส าคญัที่ช่วงความเช่ือมัน่ 95% เนื่องจากมีค่า p-value น้อยกว่า 0.05 
โดยมีคา่เทา่กบั 0.037 (แม้วา่เมื่อท าการวิเคราะห์แยกผลการประเมินตามเพศแล้วพบว่า ผลการวิเคราะห์คะแนนประเมินที่ได้
จากเพศหญิงจะไมแ่ตกตา่งกนัอยา่งมีนยัส าคญัก็ตาม (p-value = 0.289) 

 
ภาพที่ 5  กราฟแทง่แสดงความถ่ีของคะแนนที่ได้จากการประเมนิ 
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ตารางที่ 3   คา่คะแนนจากผลการประเมินความเป็นธรรมชาติของเสยีงสงัเคราะห์ที่ได้จากการศกึษานี ้

อาสาสมัคร จ านวน 
nMOS ± SD 

Siri Google Translate 

ชาย 16 3.00 ± 0.73 3.44 ± 0.51 

หญิง 16 3.31 ± 0.79 3.63 ± 0.81 

รวม 32 3.16 ± 0.77 3.53 ± 0.67 

หมายเหต ุ: SD คือคา่เบี่ยงเบนมาตรฐาน 
 
ตารางที่ 4   ผลการวิเคราะห์ทางสถิติ 

สมมุติฐาน p-value หมายเหตุ 

H1 
(ชาย) 

H10: nMOSSiri = nMOSGoogleTranslate  0.048* มีนยัส าคญั 

H11: nMOSSiri ≠ nMOSGoogleTranslate 

H2 
(หญิง) 

H20: nMOSSiri = nMOSGoogleTranslate 0.289 ไมม่ีนยัส าคญั 

H21: nMOSSiri ≠ nMOSGoogleTranslate 

H3 
(รวมชายและหญิง) 

H30: nMOSSiri = nMOSGoogleTranslate 0.037* มีนยัส าคญั 

H31: nMOSSiri ≠ nMOSGoogleTranslate 

 
 
วิจารณ์ผลการวิจัย   
 จากการศึกษานีท้ี่ใช้เนือ้หาข่าวในพระราชส านกัซึ่งมีค าราชาศพัท์และข่าวทัว่ไปในการทดสอบ และได้ผลการวิจัย
ภาพที่ 5 จะเห็นได้ว่า คะแนนโหวตของอาสาสมคัร (จ านวน 36 คน) ในการทดสอบกบั Google Translate กระจายอยู่ในช่วง 
3-5 คะแนน โดยระดบัคะแนน 3 ถกูโหวตมากที่สดุคือ 18 คน ระดบัคะแนน 4 ถกูโหวต 11 คน และระดบัคะแนน 5 ถูกโหวต               
3 คน ในขณะที่คะแนนโหวตการทดสอบกบั Google Translate กระจายอยู่ในช่วง 2-5 คะแนน โดยระดบัคะแนน 3 มีจ านวน
โหวตมากที่สดุคือ 16 คน ระดบัคะแนน 4 ถกูโหวต 9 คน และระดบัคะแนน 5 ถกูโหวตเพียง 1 คน นอกจากนีย้งัมีระดบัคะแนน 
2 ถกูโหวตด้วย 6 คน ซึง่คิดเป็นสดัสว่นถึง 1 ใน 6 ของอาสาสมคัร  

เมื่อพิจารณาผลการวิจัยในตารางที่ 3 จะเห็นได้ว่า ค่า nMOS หรือค่าความเป็นธรรมชาติของเสียงสังเคราะห์
ภาษาไทยที่สร้างจาก Google Translate สูงกว่า Siri ในทุกเง่ือนไข ไม่ว่าจะเป็นเง่ือนไขของอาสาสมัครชายที่พบว่า 
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nMOSGoogleTranslate มีค่าเท่ากับ 3.44 ± 0.51 ส่วน nMOSSiri มีค่าเท่ากับ 3.00 ± 0.73 เง่ือนไขของอาสาสมัครหญิง พบว่า 
nMOSGoogleTranslate มีค่าเท่ากับ 3.63 ± 0.81 ส่วน nMOSSiri มีค่าเท่ากับ 3.31 ± 0.79 และในเง่ือนไขที่รวมอาสาสมคัรทัง้ชาย
และหญิงที่พบว่า nMOSGoogleTranslate และ nMOSSiri มีค่าเท่ากับ 3.53 ± 0.67 และ 3.16 ± 0.77 ตามล าดับ ยิ่งไปกว่านัน้               
เมื่อท าการวิเคราะห์ทางสถิติด้วย t-test ในเง่ือนไขที่รวมอาสาสมัครทัง้ชายและหญิง (ดังตารางที่ 4) พบว่ามีค่า p-value 
เท่ากับ 0.037 ซึ่งน้อยกว่า 0.05 จึงยืนยันได้ว่า ค่าความเป็นธรรมชาติของเสียงสงัเคราะห์ภาษาไทยที่สร้างจาก Google 
Translate สงูกวา่ Siri อยา่งมีนยัส าคญัที่ช่วงความเช่ือมัน่ 95%  

อยา่งไรก็ตาม จากคา่ความเป็นธรรมชาติของเสยีงสงัเคราะห์ภาษาไทยที่ได้จากการศกึษานี ้สามารถกลา่วได้วา่เสยีง
สงัเคราะห์ภาษาไทยที่สร้างจาก Google Translate และ Siri มีคุณภาพความเป็นธรรมชาติของเสียงอยู่ในระดบัปานกลาง
เท่านัน้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเสียงสงัเคราะห์ของ Google Translate ที่ได้จากการศึกษานี ้มีค่าความเป็นธรรมชาติของเสียง
สงัเคราะห์ใกล้เคียงกบัค่าที่เคยมีการศึกษาในงานวิจัยของ Martin et al. (2020) ที่มีค่าเท่ากับ 3.79 จากการศึกษากับเสียง
สงัเคราะห์ภาษาสเปน 

 
สรุปผลการวิจัย   

จากการศึกษานี ้ซึ่งใช้วิธีการประเมินเชิงจิตวิสยัในการศึกษาเปรียบเทียบความเป็นธรรมชาติของเสียงสงัเคราะห์
ภาษาไทยที่สร้างจาก Siri และ Google Translate พบว่า เสยีงสงัเคราะห์ภาษาไทยที่สร้างจาก Google Translate มีแนวโน้ม
ของการมีความเป็นธรรมชาติมากกว่าเสียงสงัเคราะห์ภาษาไทยที่สร้างจาก Siri อย่างมีนยัส าคญั แม้ว่าคุณภาพความเป็น
ธรรมชาติของเสียงที่สร้างจากทัง้ Siri และ Google Translate อยูใ่นระดบัปานกลางก็ตาม ทัง้นีผู้้พฒันาระบบสงัเคราะห์เสียง
จากข้อความ สามารถน าวิธีการประเมินที่ใช้ในการศึกษานีไ้ปประยุกต์ใช้ในการประเมินระบบสงัเคราะห์เสียงจากข้อความ
ระบบอื่น ๆ และสามารถน าไปช่วยในการปรับปรุงและพฒันาระบบสงัเคราะห์เสียงจากข้อความเพื่อให้ได้เสียงสงัเคราะห์ที่มี
ความเป็นธรรมชาติมากขึน้ได้  

อยา่งไรก็ตาม การศกึษานีจ้ ากดัเฉพาะเนือ้หาขา่วเทา่นัน้ ยงัไม่ครอบคลมุการศกึษาเปรียบเทียบด้วยเนือ้หาอื่น ๆ  เช่น 
นวนิยาย เร่ืองสัน้ และบทความวิทยาศาสตร์ เป็นต้น นอกจากนีก้ารศึกษานีย้งัจ ากัดเฉพาะการประเมินเชิงจิตวิสยัเท่านัน้ 
ผู้วิจัยจึงมีแนวคิดที่จะด าเนินการวิจัยเพิ่มเติมในระยะถัดไปโดยน าการประเมินเชิงวตัถุวิสยัมาประยกุต์กับงานวิจัยเก่ียวกับ
ความเป็นธรรมชาติของเสยีงสงัเคราะห์ภาษาไทยด้วย 
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